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Edition

Seal
1. Anustubh

$rimattivaradevasya kosal(a)dhipater i(darh)
$§asa(narh) dha(rmma)vr(ddhyarttharh) sthiram acandrat(a)ra(karh)

Plates

{Page 1r>

{Page 1v) <1v1) [
1. Arya

jayati jagat{t>rayatilaka<h)
ksitibhrtkulabhavanamangalastambhah


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-159

$r;17<1>matt;i?<{i>varadevo
<1v2) dhaureya<h) sakalapunyakrta{m>_

svasti §r;i?<i>purat samadhigatapaficamahasabdanekana<{1iv3)tanrpatikiritakotighrstacarananakhadarp-
panodbhasitopakanthadinmukhah pra{ivs)kataripurajalaksmifh} kesapasakarssanadurl-
lalitapanipallavah niéitani<1v5>stri;r'1!<r'r1>éagha©nagh&a?<é>tape'1titéridvi—
radakumbhamandalagaladiv!<b>ahala§onita<1v6>sa;t!<d>ésikta©muktépha—
laprakaramanditarananganah vividharatnasarhbharala<iv7>bh;a?<{a>lobhavijrmb-
hamanariksaravarivadavanala$ candrodaya Ivakrtakarodve<{1v8>gah ks;i?<{i>roda
Ivévirbhﬁténekétis’éyiratnasampaTD garutman iva bhujangoddha{ivg racatura<h)
paramrstadattrukalattranettrafijanakomalakapolakunkumapattraivio>bhangah
$istacaravyavasthaparipalanaikadattacittah Api ca praktane tapa{Page 2r><{2r1>si
yasasi rahasi cetasi caksusi jb!<v>apusi ca pijito janenaklistataya n;i?<i><{2r2>tan-
tam avitrpto giidho gadharh svacchah prasanno yauvanena cala{m}nkrtah
svamibha{2r3>van<{n)> apy abahulapano 'nuj<{j>hitakutrsno ’pi nitantatyagi ripu-
janapraca<{2r4yndo "pi s;0?<aupmyadaréano bhitivibhiisano 'py aparusasvabhavah
kifi casantusto<2rs> dharmma<rpjane(Ona sampallabhe svalpah krodh;a?<{e> na
prabhave lubdho yasasi na pa<{2r6>ravittapa(Ohare sakta<h)> subhasit;a?<{e>su
na kaminikridasu pratapanala{2r7>dagdhasesaripukulatilarasis tuhinasilasailad-
havalayasorasipra<{2rg>kasitadigantah kantah prakrtya srimadindrajv!<b>alastinor
alankrtapanduva<ar9>ing!<ms>asya $rinannadevasya tanaya<h) praptasakalakos-
aladhipatyah  svapunya<2rioysambharaprasamitasesajagadupadravah svapra-
jhasticisamuddhrtakhi{Page 2v><{2v1iylakantakah paramavaisnavo matapitrpadanud-
dhyatah §rimahasivat{t};i?<{i>vararajah<{2v2) sundarikamargg;i?<i>yamenkiddake
prativasinah samajiapayati

viditam astu{2v3) bhavata{tn) yathayarn gramo yavad ravi$a$itarakiranaprati-
hataghorandhakaram<2v4) jagad avatisthate tavad upabhogyas sanidhih sopanid-
hir acatabhatapr;a?<{a>vesyah<{2vs) sarvvakara()sametah samadhigatapafi-
camahasabdapriyajamatrsr; i7<i><2v6 >nannaraja(vijiiaptya bilvapadrake parikalpi-
tasa(ttra)bhoktrnam yath;a?<{a>pralzvy>ptabrahma{na>dijananalrn) trinatah
pratyahasupabhogaya Adhisthanena ca<{2v8) pratipalana karyy;ai?<{e>tyanaya
vyavasthayasmabhir m;a?<{a>tapittror atmanas ca punyabhi{2vg>b!<{v>rddhaye
pratipadita Ity

upa<lapbhya yathocita{rh) bhogabhagam upanayanta<m) su<{2vioykharm prativat-
syathetil | bhavina$ ca bhiimipalan ud<d>isyedam abhidh;i?<i>yate

1. Vasantatilaka

bhii{Page 3r><{3r1ymiprada divi lalanti patanti hanta


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91

hrtva mah;i?7<i><m> nrpatayo narake<{3r2) nr$ajng!<ms>a<T>
Etad {d)vaya<rh) parikalayya calafi ca laksmim
ayus tatha kuruta yad bha<{3r3>va(t)am abh;i?<i>stajh!<M>

Apica
2. Anustubh

raksapalanayos tavat phala{m) sugatidurggat;i?7<i>
ko nama<3r4) svarggam utsrjya naraka<m) pratipadyatel |

vyasag;17<i>ta<ih)$ catra $lokan udaharanti
3. Indravajra

Agne{3r5>r apatya<rh) praQ)thama<rm) suvarnna<m)
bhir vv;a?<ai>snav;i?<i> stryya(sutas ca) gava<h

datt(3)s trayas tena{3r6) bhavanti lokaQ

yah k;a?{@>ficana<m) gaf ca mah;i?<i>fi ca dady;a?<a>Tl |

4. Anustubh

sastivarsasahasrani{3r7)svargge modati bhiimidah
JA?<A>cchetta c{ctanumanta ca tany eva narake vaseT! |

5. Anustubh

bahu<{3r8>bhir vvasudha datta r;a?<{a>jabhis sagaradibhih
yasya yasya yada bhiimi<s) tasya tasya tada<{3r9) phalarn| |

6. Anustubh

svadatta<rh) paradattam va yatnad raksa yudhisthira
mah;i7<i>in!{m> mah;i?<{i>matalm) $restha<{3r10> danac chreyo nupalanajm!<{M>

il<til ]

pravarddhamanavijayarajye sajm!<rhyvatsaru 9 jyestha di 20 7

Apparatus

Plates

<11 $r;i7<>matt; i?<i>varadevo < srimattivaradevo EJTH; $r;i?<tymatt; i?{ipvaradevo
AMS.

<{1vz) §ryi7<Dpurat & sripurat EJTH; $r;i7<tppurat AMS.
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<1v8> ks;17<i>roda < ksiroda EJTH; ks;i?<i>roda AMS.

<{1v9) °$attrukalattranettra® < “Sattrukalattranettra® EJTH; °atrukalatranetra® AMS. —
<{1v9) *kunkumapattra® & kunkamapattra® EJTH; *kurikumapatra® AMS.

{argy sjo?<aupmya® & saumya® EJTH; s;07<aupmya® AMS.
{aviy °t{t};i7<Dvara® & “t{t}ivara® EJTH; °t{t};i?{i>vara® AMS.
{2v2) °margg;i?7<{i>ya° & ‘marggiya® EJTH; *margg;i?<iyya° AMS.
av5) 8r;i7<iye & °$ri° EJTH; °Sr;i7<0>° AMS.

{2v8) °8r;i7<i>° & “$ri° EJTH; °$r;i7<i>° AMS.

{2v10) °pittror < “pittror EJTH; “pitror AMS.

{3r1)» mah;i?7<1><thy <& mahi<my EJTH; mah;i?<i><rm> AMS.

{3r3> abh;i?<{D>stajh!<M> <& abhistajh/m> EJTH; abh;i?<{Dstajh!lKM> AMS. — {3r3>
°durggat;i7<i> < °durggati EJTH; *durggat;i?<i) AMS.

(3ray °gii7<iptalim>$ & gitaimps EJTH; °g;17<ptasim>s AMS.
(3r5> vvga?<aiysnav;i7<i> & vvasnavi EJTH; vv;a?<aipsnav;i7<i> AMS.

{3r6> mah;i?<i>@ & mahifi EJTH; mah;i?7<i>i AMS. — {3r6> dady;a?<a>T < dadyaT
EJTH; dady;a?<{a>T AMS.

3r9> mah;i?{Din!l<m> mah;i?{D>matalth) <& mahin mahimatalmy EJTH;
mah; i?{pinim) mah;i?<{ppmataimy AMS.

{3r10) jyestha di < jyestha di EJTH; jyesthadi AMS.

Translation

Seal

This charter of the illustrious Tivaradeva the king of Kosala, which is for the sake of an
increase of dharma, endures as long as the moon and stars.

Plates

<{1v1) Success!

1v1l-1v2.



Victorious is the illustrious Tivaradeva, who is the ornament of the three worlds
(heaven, earth, lower world); a pillar of happiness in the palace of the {Pandava) kings;
and foremost of those who perform meritorious deeds!

{1v2-2v2) Hail! From Sripura, the illustrious Mahasiva Tivararaja—who illuminates
the neighbouring regions with his mirror-like toe-nails, which are polished by the
curved edges of the diadems of the many <{feudatory) kings who salute <him), having
obtained the <{privilege of > the five great sounds; whose fingers bluntly seize the good
Fortune of adversary kings by her locks of her hair in public; by whom the battlefields
are adorned with a scattered heap of pearls, which are the thick <drops of > blood
continuously oozing from the domed foreheads of the elephants of <his> enemies,
struck down by the hard strokes of <his)> sharp sword; who is a submarine fire to
the salt water of <his) enemies, gaping with the desire of acquiring a multitude of
various gems; who does not cause distress by <levying heavy) taxes, just as the rising
moon does not cause distress by <its)> rays; who, like the ocean of milk, demonstrates
a wealth of many most excellent jewels; who, like Garutmat, is competent in uprooting
serpents (i.e., evil); who ruined the black collyrium <applied to)> the eyes and the
{golden glow of grinded) saffron petals on the tender cheeks of the <widowed) wives
of his enemies, afflicted <by grief>; whose mind is focused solely on the protection and
establishment of virtuous behavior. Moreover, who is worshipped by people without
relunctance because of the religious austerities <he performed) in a previous <{birth);
who is not easily satisfied in <acquiring) fame; who is trustworthy in keeping secrets;
whose mind is very pure; whose eyes are bright; and whose body is adorned with
youth; who, though being a commander, does not <indulge in> excessive talking;
who, though desirous for conquering land, is excessively liberal <in the granting of
land>; who, though fierce to the race of his adversaries (i.e., like the sun), is gentle in
appearance (i.e., like the moon); who, though adorned with majesty, is not harsh in
disposition. Furthermore, who is never satisfied in generating religious merit, <but)
not in accumulating wealth; who is devoid of anger, <but) not of power; who is longing
for fame, <but) not for appropriating the wealth of others; who is skillful in eloquent
speech, <but) not in consorting with promiscuous women; who has consumed the race
of his adversaries completely, as a heap of cotton, with the fire of his splendor; who
illuminated the earth as far as the horizon with his massive fame as bright white as the
rocky mountain of snow (i.e., Himalaya); who was the son of the illustrious Nannadeva,
son of the illustrious Indrabala, and who has obtained sovereignty over the whole of
Kosala; who reduced all misfortune in the world with his meritorious acts; who has
removed all thorns (i.e., annoying enemies) with the needle of his wisdom; who is
entirely devoted to Visnu; and who is favoured by his father and mother—issues <the



following command) to the residents of <the village of > Menkiddaka in the Sundarika
marga:

{2v2-2v9) Let it be known to you that this village has been granted by us for the
increase of religious merit of father, mother, and ourselves and at the request of <my)»
beloved son-in-law, the illustrious Nannaraja, who is conferred with the five great
sounds. {THe grant was made) to {provide for) the daily feeding of any Brahmins and
others who might turn up at the free food facility (sattra) in the village of Bilvapadraka,
up to thirty in total, with the arrangement that the implementation and protection
<of the sattra) will be ensured by the <local) government. {The grant of the village)>
is to be enjoyed as long as the world will endure, <the world) of which the darkness of
the night is removed by the rays of the sun, moon and stars; {comes along with the
right to) hidden treasures and deposits; is not to be entered by irregular or regular
troops; and comes along <with the right to)> all taxes {payable to the king>.

{2v9-2v10) Having taken note of that, you should render the {proper shares of >
periodical offerings and produce, while living happily <in this village>. And this is
said for the instruction of the future kings:

2v10-313.

{Kings) who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall
into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

<{3r3> And also:
3r3-3r4.

Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <the land);
who then discards heaven and resorts to hell?

{3r4) And they quote the <{following)> stanzas sung by Vyasa:
3r4-3r6.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds

3r6-3ry.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r7-319.



The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r9-3r10.

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

{3r10) {The copperplate charter has been engraved on) the day 27 {of> the month
of Jyestha <{in) the year 9 of the increasingly victorious reign <of Tivaradeva).
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